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1. "What is History?" by Edward Hallett Carr 

[History] is a continuous process of interaction between the historian and his facts, an unending dialogue between the present 
and the past...The facts speak only when the historian calls on them.   
 

2. Bava Batra 15a:2-3 

 ומאן אסקיה נחמיה בן חכליה …עזרא כתב ספרו ויחס של דברי הימים עד לו  …ירמיה כתב ספרו וספר מלכים 
Jeremiah wrote his own book, and the book of Kings, and Lamentations.…Ezra wrote his own book and the 
genealogy of the book of Chronicles until his period.… And who completed it? Nehemiah, son of Hacaliah. 
 

3. Megillah 14a:11 

 א נבואה שהוצרכה לדורות נכתבה ושלא הוצרכה לא נכתבהאלכפלים כיוצאי מצרים  אלהרבה נביאים עמדו להם לישר
Many prophets arose for the Jewish people, double the number of Israelites who left Egypt. However, only a portion of 
the prophecies were recorded, because only prophecy that was needed for future generations was written down in the 
Bible for posterity, but that which was not needed, as it was not pertinent to later generations, was not written.  

 
4. Rashi on Chullin 137a:60:3 

ונבואה לפי צורך א קבלה שקבלו מרוח הקדש כל נבואה אלתורת משה קרויה תורה לפי שנתנה תורה לדורות ושל נביאים לא קרי 

 השעה והדור והמעשה:

Torat Moshe is called “Torah” because it was given for all generations. The prophets are called only “kabalah,” since they 
received each prophecy through divine inspiration for the needs of their time and generation. 
 

5. The Extent of Ahaz’s Wickedness, II Kings 16:2-4 

ָׁ֗ר בְׂ   שָׁ ָ֣ה הַיָׁ שָׁ לֹא־עָׁ לָׁ ִּם וְׂ ירוּשָׁ לַַ֖ךְ בִּ ה֔ מָׁ נָׁ ָ֣ה שָׁ רֵׁ שְׂ ש־עֶּ שֵׁ כ֔וֹ וְׂ לְׂ מָׁ ָ֣ז בְׂ ה֙ אָחָׁ נָׁ ִ֤ים שָׁ רִּ שְׂ ן־עֶּ ֵ֛י ה' )ב( בֶּ ינֵׁ דָׁ אֱלֹעֵׁ ַ֖יו כְׂ גִַ֤ם קָׁ אֵׁ ל וְׂ רָׁ שְׂ ָ֣י יִּ כֵׁ ךְ מַלְׂ ַ֖רֶּ דֶּ ךְ בְׂ ֵּ֕לֶּ יו׃ )ג( וַיֵׁ ִ֥ד אָבִִּֽ וִּ
רָׁ  שְׂ ִ֥י יִּ נֵׁ ַ֖י בְׂ נֵׁ פְׂ ם֔ מִּ ִ֤יש ה' אֹתָׁ ֶׁ֨ר הוֹרִּ ֔ם אֲשֶּ עֲבוֹת֙ הַגּוֹיִּ תִֹֽ ֔ש כְׂ אֵׁ ָ֣יר בָׁ עֱבִּ נוֹ֙ הֶּ ת־בְׂ לאֶּ תַַ֖חַת כָׁ אִֵֽׁ ע וֹת וְׂ בָׁ עַל־הַגְּׂ מַ֖וֹת וְׂ ֵ֛ר בַבָׁ קַטֵׁ ֵּ֧חַ וַיְׂ זַבֵׁ ן׃׃ )ד( וַיְׂ ִ֥ץ רַעֲנִָֽׁ  ל־עֵׁ

 (2) Ahaz was twenty years old when he became king, and he reigned sixteen years in Jerusalem. He did not do what was 
pleasing to the LORD his G-d, as his ancestor David had done, (3) but followed the ways of the kings of Israel. He even 
consigned his son to the fire, in the abhorrent fashion of the nations which the LORD had dispossessed before the Israelites. 
(4) He sacrificed and made offerings at the shrines, on the hills, and under every leafy tree. 
 

6. The Syro-Ephramite War, II Kings 16:5-9 

֙ר  צ  מָׁ ה וַיָׁ חָׁ לְׂ לִַַּ֖ם לַמִּ רוּשָׁ ֵ֛ל יְׂ אֵׁ רָׁ שְׂ ךְ־יִּ לֶּ ֵּ֧הוּ מִֶּֽ יָׁ מַלְׂ ן־רְׂ ֶׁ֨קַח בֶּ ם וּפֶּ ךְ־אֲֲ֠רָׁ לֶּ ָ֣ין מִֶּֽ צִּ ָ֣ה רְׂ ָ֣ז יַעֲלֶּ ָ֣ת הַ )ה( אָׁ עֵׁ ם׃ )ו( בָׁ חִֵֽׁ לָׁ הִּ לַ֖וּ לְׂ כְׂ לִֹ֥א יָׁ ֔ז וְׂ ךְ־וּ֙ עַל־אָחָׁ לֶּ ֶׁ֨ין מִֶּֽ צִּ יב רְׂ ֲ֠שִּ ָׁ֗יא הֵׁ הִּ
֔ בוּ שָׁ ָ֣שְׂ ילַ֔ת וַיֵׁ ָ֣אוּ אֵׁ ים֙[ בָׁ אֲדוֹמִּ יל וֹת וארמים ]וִַֽ אֵׁ ַ֖ים מִֵֽׁ הוּדִּ ת־הַיְׂ ִ֥ל אֶּ נַשֵׁ ם֔ וַיְׂ אֲרָׁ ילַת֙ לִַֽ ת־אֵׁ ִ֤ם אֶּ ָׁ֗ים אֲרָׁ אָכִּ ָ֜ז מַלְׂ לֶַׁ֨ח אָחָׁ שְׂ ה׃ )פ( )ז( וַיִּ לם עַַ֖ד הַיִ֥וֹם הַזִֶּֽ ־אֶּ

ךְ־ לֶּ ר מִֶּֽ ִ֤סֶּ לֶּ לַת פְׂ ֲ֠גְׂ ֔ל הַקּתִּ אֵׁ רָׁ שְׂ ךְ יִּ ָ֣לֶּ כַף֙ מֶּ ָׁ֗ם וּמִּ ךְ־אֲרָׁ לֶּ כַָ֣ף מִֶּֽ י מִּ ָ֜נִּ עֵׁ הוֹשִּ ֶׁ֨ה וְׂ י עֲלֵׁ ךַ֖ אָׁ נִּ נְׂ ךִ֥ וּבִּ דְׂ אמֹר֔ עַבְׂ ָׁ֗ב אַשוּר֙ לֵׁ הָׁ ת־הַזָׁ אֶּ ף וְׂ ָ֣סֶּ ת־הַכֶּ ָ֜ז אֶּ קֶַּׁ֨ח אָחָׁ י׃ )ח( וַיִּ לִָֽׁ ַ֖ים עָׁ וֹמִּ
שְׂ  ךְ וַיִּ ָ֣ית הַמֶּ לֶּ רַ֖וֹת בֵׁ צְׂ אִֹֽ ָ֣ית ה' וּבְׂ א֙ בֵׁ צָׁ מְׂ מִַ֤ע הַנִּ שְׂ חַד׃ )ט( וַיִּ ךְ־אַשַ֖וּר שִֹֽ לֶּ מִֶּֽ לָׁ לִַ֥ח לְׂ ךְ אַשִ֤וּר אֵׁ ֶׁ֨לֶּ ךְ אַש֔וּר וַיַעַל֩ מֶּ ָ֣לֶּ ליו֙ מֶּ ה אֶּ ַ֖הָׁ קִּ ירָׁ לֶּ הָׁ֔ וַיַגְׂ שֶּ פְׂ תְׂ יִּ ק֙ וִַֽ שֶּ֙ ־דַמֶּ

ית׃ מִִּֽ ַ֖ין הֵׁ צִּ ת־רְׂ אֶּ  וְׂ
 (5) Then King Rezin of Aram and King Pekah son of Remaliah of Israel advanced on Jerusalem for battle. They besieged 
Ahaz, but could not overcome [him]. (6) At that time King Rezin of Aram recovered Elath for Aram; he drove out the Judites 
from Elath, and Edomites came to Elath and settled there, as is still the case. (7) Ahaz sent messengers to King Tiglath-pileser 
of Assyria to say, “I am your servant and your son; come and deliver me from the hands of the king of Aram and from the 
hands of the king of Israel, who are attacking me.” (8) Ahaz took the gold and silver that were on hand in the House of the 
LORD and in the treasuries of the royal palace and sent them as a gift to the king of Assyria. (9) The king of Assyria 
responded to his request; the king of Assyria marched against Damascus and captured it. He deported its inhabitants to Kir 
and put Rezin to death. 
 

7. The Alter, II Kings 16:10-16 

ַ֖חַ אֲ   בֵׁ זְׂ ת־הַמִּ א אֶּ ק וַיִַ֥רְׂ ֔שֶּ ךְ־אַשוּר֙ דוּמֶּ לֶּ ר מִֶּֽ ִ֤סֶּ אֶּ לְׂ לֶַׁ֨ת פִּ גְׂ רַאת תִּ ֲ֠קְׂ ָ֡ז לִּ ךְ אָחָׁ ָ֣לֶּ ךְ הַמֶּ ָ֣לֶּ ָ֜ז )י( וַיֵׁ ךְ אָחָׁ ֶׁ֨לֶּ לַח֩ הַמֶּ שְׂ ק וַיִּ דַמָׁ שֶּ ָ֣ר בְׂ לשֶּ מֵּ֧וּת אֶּ ת־דְׂ ָׁ֗ן אֶּ ָ֣ה הַכֹהֵׁ יָׁ ־אוּרִּ
ל־ כִָֽׁ יתַ֖וֹ לְׂ נִּ ת־תַבְׂ אֶּ ֵ֛חַ וְׂ בֵׁ זְׂ ִ֤הַמִּ ק כֵׁ ָׁ֗שֶּ דַמֶּ ָ֜ז מִּ ךְ אָחָׁ ֶׁ֨לֶּ לַח֩ הַמֶּ ר־שָׁ כָֹ֣ל אֲשֶּ בֵׁ חַ כְׂ זְׂ ת־הַמִּ ַ֖ן אֶּ ִ֥ה הַכֹהֵׁ יָׁ ן אוּרִּ ֵ֛בֶּ הוּ׃ )יא( וַיִּ ךְ־מַעֲשִֵֽׁ לֶּ ן֔ עַד־בִ֥וֹא הַמִֶּֽ ָ֣ה הַכֹהֵׁ יָׁ ה֙ אוּרִּ שָׁ ן עָׁ

ַ֖ א הַמֶּ ק וַיִַ֥רְׂ ֔שֶּ דַמֶּ ךְ֙ מִּ ֙לֶּ בִֹ֤א הַמֶּ ק׃ )יב( וַיָׁ שֶּ דַמִָֽׁ ַ֖ז מִּ נְׂ אָחָׁ ת־מִּ אֶּ תוֹ֙ וְׂ לָׁ ת־עִֹֽ ִ֤ר אֶּ טֵׁ יו׃ )יג( וַיַקְׂ לִָֽׁ ַ֖חַ וַיִַ֥עַל עָׁ בֵׁ זְׂ ךְ עַל־הַמִּ ֵ֛לֶּ רִַ֥ב הַמֶּ קְׂ בֵׁ חַ וַיִּ זְׂ ת־הַמִּ ךְ אֶּ ת־לֶּ ַ֖ךְ אֶּ ת֔וֹ וַיַסֵׁ חָׁ
בַָ֣ח הַנְׂ  זְׂ ֶׁ֨ת הַמִּ אֵׁ חַ׃ )יד( וְׂ בִֵֽׁ זְׂ ר־לַ֖וֹ עַל־הַמִּ ִ֥ים אֲשֶּ מִּ לָׁ ם־הַשְׂ ת־דִַֽ רֵֹ֛ק אֶּ זְׂ כ וֹ וַיִּ סְׂ ִ֥ן נִּ תֵׁ ָ֣ית ה' וַיִּ ַ֖ין בֵׁ בֵׁ ֔חַ וּמִּ בֵׁ זְׂ ין֙ הַמִּ בֵׁ ת מִּ ָ֣י הַבַיִּ֔ נֵׁ ת֙ פְׂ אֵׁ ָׁ֗ב מֵׁ רֵׁ ָ֣י ה' וַיַקְׂ נֵׁ פְׂ ָ֣ר לִּ ת֮ אֲשֶּ חֹשֶּ

אמָֹׁ֗ר עַָ֣ל ָ֜ן לֵׁ ֶׁ֨ה הַכֹהֵׁ יָׁ ת־אוּרִּ ז אֶּ ֲ֠חָׁ ךְ־אָׁ לֶּ ָ֣ה[ הַמִֶּֽ צַוֶּּ ה׃ )טו( ויצוהו ]וַיְׂ וֹנָׁ פִֽ ַ֖חַ צָׁ בֵׁ זְׂ ךְ הַמִּ ִ֥רֶּ ָ֣ אֹתֵ֛וֹ עַל־יֶּ בֵׁ זְׂ ב הַמִּ ָ֜רֶּ עֶּ חֶַׁ֨ת הָׁ נְׂ ת־מִּ אֶּ ר֩ וְׂ לַת־הַבֹקֶּ ת־עִֹֽ ָ֣ר אֶּ טֵׁ דָ֡וֹל הַקְׂ חַ הַגָּׁ
ֵ֛ה וְׂ  ל־דִַ֥ם עֹלָׁ כָׁ ֔ם וְׂ יהֶּ כֵׁ סְׂ נִּ ָ֣ם וְׂ תָׁ חָׁ נְׂ ץ֙ וּמִּ ֙רֶּ אָׁ ל־עִַ֤ם הָׁ ת עֹלַַ֞ת כָׁ ֲ֠אֵׁ תָׁ֗וֹ וְׂ חָׁ נְׂ ת־מִּ אֶּ ךְ וְׂ ָ֣לֶּ ת־עֹלֵַּ֧ת הַמֶּ אֶּ ת יִִּֽ וְִֽׂ חֵֹ֛שֶּ בֵַּ֧ח הַנְׂ זְׂ רֹ ק וּמִּ זְׂ ָ֣יו תִּ לָׁ ַ֖בַח עָׁ ל־דַם־זֶּ ר׃ כָׁ בַקִֵּֽׁ ַ֖י לְׂ יֶּה־לִּ הְׂ

ז׃ ךְ אָחִָֽׁ ִ֥לֶּ ַ֖ה הַמֶּ וָּׁ ר־צִּ כִֹ֥ל אֲשֶּ ָ֣ה הַכֹהֵׁ ן כְׂ יָׁ  )טז( וַיַַ֖עַש אוּרִּ
 (10) When King Ahaz went to Damascus to greet King Tiglath-pileser of Assyria, he saw the altar in Damascus. King Ahaz 
sent the priest Uriah a sketch of the altar and a detailed plan of its construction. (11) The priest Uriah did just as King Ahaz 
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had instructed him from Damascus; the priest Uriah built the altar before King Ahaz returned from Damascus. (12) 
When the king returned from Damascus, and when the king saw the altar, the king drew near the altar, ascended it, (13) and 
offered his burnt offering and meal offering; he poured his libation, and he dashed the blood of his offering of well-being 
against the altar. (14) As for the bronze altar which had been before the LORD, he moved it from its place in front of the 
Temple, between the [new] altar and the House of the LORD, and placed it on the north side of the [new] altar. (15) And 
King Ahaz commanded the priest Uriah: “On the great altar you shall offer the morning burnt offering and the evening meal 
offering and the king’s burnt offering and his meal offering, with the burnt offerings of all the people of the land, their meal 
offerings and their libations. And against it you shall dash the blood of all the burnt offerings and all the blood of the 
sacrifices. And I will decide about the bronze altar.” (16) Uriah did just as King Ahaz commanded. 
 

8. Isaiah 8:2 

נִּ ים   אֱמָׁ ַ֖ים נֶּ דִּ י֔ עֵׁ ה לִּ ָ֣ידָׁ אָעִּ הוּ׃)ב( וְׂ יִָֽׁ כְׂ רֶּ בֶּ ִ֥ן יְׂ ַ֖הוּ בֶּ יָׁ כַרְׂ ת־זְׂ אֶּ ן֔ וְׂ ָ֣ה הַכֹהֵׁ יָׁ ֵ֚ת אוּרִּ  אֵׁ
 (2) and call reliable witnesses, the priest Uriah and Zechariah son of Jeberechiah, to witness for Me.” 
 

9. Changing the Face of the Mikdash, II Kings 16:17-18 

 ָ֣ ת־הַיָׁ אֶּ יֹ֔ר וְׂ ת־[ הַכִּ ם֙ ואת־]אֶּ יהֶּ עֲלֵׁ ִ֤סַר מִֵֽׁ כֹנָׁ֗וֹת וַיָׁ רָ֣וֹת הַמְׂ גְּׂ סְׂ ת־הַמִּ ָ֜ז אֶּ ךְ אָחָׁ ֶׁ֨לֶּ ץ֩ הַמֶּ קַצֵׁ ָ֣ן אֹת֔וֹ עַַ֖ל )יז( וַיְׂ תֵׁ תֶּ יהָׁ וַיִּ ָ֣ר תַחְׂ ת אֲשֶּ חַֹ֖שֶּ ִ֥ר הַנְׂ קָׁ עֵַ֛ל הַבָׁ ֔ד מֵׁ ם הוֹרִּ
נִִּֽ  ת אֲבָׁ ִ֥פֶּ צֶּ ָ֣ית המַרְׂ ַ֖ב בֵׁ סֵׁ ה הֵׁ יצ֔וֹנָׁ חִּ ַ ךְ֙ הִֽ לֶּ֙ בִ֤וֹא הַמֶּ ת־מְׂ אֶּ ת וְׂ נָ֣וּ בַבַָׁ֗יִּ ר־בָׁ ָ֜ת אֲשֶּ ת־מיסך ]מוּסֶַׁ֨ךְ[ הַשַבָׁ אֶּ וּר׃ים׃ )יח( וְׂ ךְ אַשִֽ ִ֥לֶּ ַ֖י מֶּ נֵׁ פְׂ  ' מִּ

 (17) King Ahaz cut off the insets—the laver stands—and removed the lavers from them. He also removed the tank from the 
bronze oxen that supported it and set it on a stone pavement— (18) on account of the king of Assyria. He also extended to 
the House of the LORD the sabbath passage that had been built in the palace and the king’s outer entrance. 
 

10. II Chronicles 28:3-5; 16-25 

פְׂ   ָ֣יש ה' מִּ ר֙ הֹרִּ ֔ם אֲשֶּ עֲבוֹת֙ הַגּוֹיִּ תִֹֽ ֔ש כְׂ אֵׁ יו֙ בָׁ נָׁ ת־בָׁ ִ֤ר אֶּ עֵׁ נֹ ם וַיַבְׂ ן־הִּ ָ֣יא בֶּ גֵׁ ַ֖יר בְׂ טִּ קְׂ הִ֥וּא הִּ רָׁ )ג( וְׂ שְׂ ִ֥י יִּ נֵׁ ַ֖י בְׂ לנֵׁ ֵּ֧אִֵֽׁ זַבֵׁ ע וֹת ׃ )ד( וַיְׂ בָׁ עַל־הַגְּׂ מַ֖וֹת וְׂ ֵ֛ר בַבָׁ קַטֵׁ חַ וַיְׂ
ָ֜הוּ ה'  נֵׁ תְׂ יִּ ן׃ )ה( וִַֽ ִ֥ץ רַעֲנִָֽׁ ל־עֵׁ תַַ֖חַת כָׁ ֲ֠גַם בְׂ אֱלֹוְׂ ק וְׂ מָׁ שֶּ ַ֖יאוּ דַרְׂ בִּ ה֔ וַיָׁ דוֹלָׁ ָ֣ה גְׂ יָׁ בְׂ ֙נוּ֙ שִּ מֶּ בִ֤וּ מִּ שְׂ ם֒ וַיֶַׁ֨כוּ־ב֔וֹ וַיִּ ךְ אֲרָׁ ָ֣לֶּ יַָ֣ד מֶּ יו֮ בְׂ רָׁ קָׁ שְׂ ךְ יִּ ִ֤לֶּ ל֙יַד־מֶּ ִ֥ה נִּ  אֵׁ ן֔ וַיַךְ־בַ֖וֹ מַכָׁ תָׁ

ה׃  דוֹלִָֽׁ  גְׂ
ַ֖ים בָׁ אוּ וַיַכִ֥  עִ֥וֹד אֲדוֹמִּ וֹ׃ )יז( וְׂ זִֹ֥ר לִֽ ִ֥י אַשַ֖וּר לַעְׂ כֵׁ ֵ֛ז עַל־מַלְׂ ךְ אָחָׁ ֵּ֧לֶּ לַַ֞ח הַמֶּ ָׁ֗יא שָׁ ָ֣ת הַהִּ עֵׁ י׃)טז( בָׁ בִּ בוּ־שִֶּֽ שְׂ ַ֖ה וַיִּ יהוּדָׁ ת־ …וּ בִּ ִ֤יעַ ה' אֶּ נִּ כְׂ י־הִּ )יט( כִִּֽ

ה֔ בַעֲבַ֖וּר אָ הוּדָׁ ריְׂ ַ֖סֶּ אֶּ נְׂ לְׂ גִַ֥ת פִּ לְׂ י֔ו תִּ לָׁ בָֹ֣א עָׁ עִ֥וֹל מַַ֖עַל בַה' )כ( וַיָׁ ה֔ וּמָׁ יהוּדָׁ י֙עַ֙ בִִּֽ רִּ פְׂ ִ֤י הִּ אֵׁ ל כִּ רָׁ שְׂ ךְ־יִּ לֶּ ָ֣ז מִֶּֽ לִַ֤ק  חָׁ י־חָׁ וֹ׃ )כא( כִִּֽ קִֽ לִֹ֥א חֲזָׁ ִ֥צַר לַ֖וֹ וְׂ ךְ אַש וּר וַיָׁ ָ֣לֶּ מֶּ
רִּ ים וַיִּ  הַשָׁ ךְ וְׂ ַ֖לֶּ ִ֥ית הַמֶּ ת־בֵׁ אֶּ ָ֣ית ה' וְׂ ת־בֵׁ ז֙ אֶּ ךְ אָחִָֽׁ אָחָׁ ִ֥לֶּ עָ֣וֹל בַה' הַ֖וּא הַמֶּ מְׂ ף לִּ ָ֣ר ל֔וֹ וַיַ֖וֹסֶּ צֵׁ ת֙ הָׁ עֵׁ וֹ׃ )כב( וּבְׂ ַ֖ה לִֽ רָׁ זְׂ עֶּ לִֹ֥א לְׂ ךְ אַשוּ֔ר וְׂ ָ֣לֶּ מֶּ ן֙ לְׂ בַָׁ֗ח תֵׁ זְׂ ז׃ )כג( וַיִּ

ֲ֠י אלֹלִֵֽׁ  ר כִּ ָ֣ים בוֹ֒ וַיָֹׁ֗אמֶּ ק֮ הַמַכִּ שֶּ מֶּ ָ֣י דַרְׂ ם֔ אֱלֹקֵׁ ָ֣ים אוֹתָׁ רִּ זְׂ ֵ֚ם מַעְׂ ם֙ הֵׁ י־אֲרָׁ כִֵֽׁ ִ֤י מַלְׂ רָׁ קֵׁ שְׂ ל־יִּ כָׁ ילַ֖וֹ וּלְׂ שִּ הַכְׂ יוּ־לִ֥וֹ לְׂ ֵ֛ם הִָֽׁ הֵׁ י וְׂ ר וּנִּ זְׂ יַעְׂ ַ֖חַ וְׂ ִ֥ם אֲזַבֵׁ הֶּ ללָׁ ׃ )כד( וַיֶּאֱסֶֹׁ֨ף אִֵֽׁ
 ָׁ ית־הִֽ ָ֣י בֵׁ לֵׁ ת־כְׂ ָ֜ז אֶּ ית־הִָֽׁ אֱלֹאָחָׁ ָ֣י בֵׁ לֵׁ ת־כְׂ ץ֙ אֶּ קַצֵׁ ָׁ֗ים וַיְׂ כָׁ אֱלֹקִּ חֵ֛וֹת בְׂ בְׂ זְׂ ית־ה' וַיֶַׁ֨עַש לֵּ֧וֹ מִּ תָ֣וֹת בֵׁ ת־דַלְׂ גַֹּ֖ר אֶּ סְׂ י֔ם וַיִּ ִ֤יר קִּ עִּ ֶׁ֨יר וָׁ ל־עִּ כָׁ ם׃ )כה( וּבְׂ לִִָּֽׁ ירוּשָׁ ַ֖ה בִּ נָׁ ל־פִּ

ַ֖ר לִֵֽׁ  קַטֵׁ מ֔וֹת לְׂ ָ֣ה בָׁ שָׁ ה֙ עָׁ יהוּדָׁ ת־ה' אלֹלִִּֽ ֵּ֕ס אֶּ עֵׁ רִּ ים וַיַכְׂ ָ֣ים אֲחֵׁ יו׃אֱלֹקִּ ִ֥י אֲבֹתִָֽׁ  קֵׁ
(3) He made offerings in the Valley of Ben-hinnom and burned his sons in fire, in the abhorrent fashion of the nations which 
the LORD had dispossessed before the Israelites. (4) He sacrificed and made offerings at the shrines, on the hills, and under 
every leafy tree. (5) The LORD his G-d delivered him over to the king of Aram, who defeated him and took many of his men 
captive, and brought them to Damascus. He was also delivered over to the king of Israel, who inflicted a great defeat on him.  

(16) At that time, King Ahaz sent to the king of Assyria for help. (17) Again the Edomites came and inflicted a defeat on 
Judah and took captives... (19) Thus the LORD brought Judah low on account of King Ahaz of Israel, for he threw off 
restraint in Judah and trespassed against the LORD. (20) Tillegath-pilneser, king of Assyria, marched against him and gave him 
trouble, instead of supporting him. (21) For Ahaz plundered the House of the LORD and the house of the king and the 
officers, and made a gift to the king of Assyria—to no avail. (22) In his time of trouble, this King Ahaz trespassed even more 
against the LORD, (23) sacrificing to the G-ds of Damascus which had defeated him, for he thought, “The G-ds of the kings 
of Aram help them; I shall sacrifice to them and they will help me”; but they were his ruin and that of all Israel. (24) Ahaz 
collected the utensils of the House of G-d, and cut the utensils of the House of G-d to pieces. He shut the doors of the House 
of the LORD and made himself altars in every corner of Jerusalem. (25) In every town in Judah he set up shrines to make 
offerings to other G-ds, vexing the LORD G-d of his fathers. 
 

11. Chizkiyahu, II Kings 18:1-22 

ן־  ִ֥עַ בֶּ הוֹשֵׁ לֹ֔ש לְׂ נַָ֣ת שָׁ שְׂ י֙ בִּ הִּ יְׂ ַ֖)א( וִַֽ לָׁ ה׃אֵׁ הוּדִָֽׁ ךְ יְׂ ִ֥לֶּ ַ֖ז מֶּ ן־אָחָׁ ִ֥ה בֶּ יָׁ קִּ זְׂ לֵַ֛ךְ חִּ אֵׁ ל מָׁ רָׁ שְׂ ךְ יִּ ָ֣לֶּ יו׃ )ד(  …ה מֶּ ִ֥ד אָבִִּֽ וִּ ַ֖ה דָׁ שָׁ ר־עָׁ כִֹ֥ל אֲשֶּ ָ֣י ה' כְׂ ינֵׁ עֵׁ ַ֖ר בְׂ שָׁ )ג( וַיִַ֥עַש הַיָׁ
ר־עָׁ  ת אֲשֶּ חָֹ֜שֶּ חֶַׁ֨ש הַנְׂ תַת֩ נְׂ כִּ רָׁ ה וְׂ אֲשֵׁ ת־הִָֽׁ רַַ֖ת אֶּ כָׁ בֹת֔ וְׂ ת־הַמַצֵׁ בַר֙ אֶּ שִּ מָׁ֗וֹת וְׂ ת־הַבָׁ ָ֣יר אֶּ סִּ ה֙ הָ֣וּא ׀ הֵׁ ֙מָׁ הֵׁ ִ֤ים הָׁ מִּ ָ֣י עַד־הַיָׁ ָׁ֗ה כִּ ָ֣ה מֹשֶּ רָׁ שָׁ שְׂ י־יִּ נִֵֽׁ יִ֤וּ בְׂ ל֙הָׁ ָ֣ים  אֵׁ רִּ קַטְׂ מְׂ

ן׃ )ה( בַה'  תִָֽׁ שְׂ ח  א־לַ֖וֹ נְׂ רָׁ קְׂ בַק֙ קיאֱלֹל֔וֹ וַיִּ דְׂ יו׃ )ו( וַיִּ נִָֽׁ פָׁ יַ֖וּ לְׂ ִ֥ר הָׁ ה֔ וַאֲשֶּ הוּדָׁ ָ֣י יְׂ כֵׁ כֹל֙ מַלְׂ מָֹׁ֗הוּ בְׂ ָ֣ה כָׁ יָׁ ַ֞יו לֹא־הָׁ אַחֲרָׁ טָׁ ח וְׂ ַ֖ל בָׁ אֵׁ רָׁ שְׂ מֹ ־יִּ שְׂ חֲרָׁ יו וַיִּ אִַֽ ַ֖ר מֵׁ ה' לֹא־סָׁ ר֙ בִַֽ
ךְ־אַ  לֶּ מִֶּֽ רִֹ֥ד בְׂ מְׂ כִּ יל וַיִּ ַ֖א יַשְׂ ר־יֵׁצֵׁ כִֹ֥ל אֲשֶּ מ֔וֹ בְׂ ִ֤ה ה' עִּ יָׁ הָׁ ה׃ )ז( וְׂ ת־מֹשִֶּֽ ִ֥ה ה' אֶּ וָּׁ ר־צִּ י֔ו אֲשֶּ וֺתָׁ צְׂ וֹ׃ מִּ דִֽ לִֹ֥א עֲבָׁ ָׁ֗ה  .…שַ֖וּר וְׂ יָׁ קִּ זְׂ ךְ חִּ ָ֣לֶּ ָ֜ה לַמֶּ נָׁ ֶׁ֨ה שָׁ רֵׁ שְׂ בַע֩ עֶּ אַרְׂ )יג( וּבְׂ

ךְ־אַשוּר֙ עַָ֣ לֶּ ִ֤יב מִֶּֽ רִּ חֵׁ ַ֞ה סַנְׂ לָׁ ָ֣ה עָׁ הוּדָׁ ךְ־יְׂ לֶּ ָ֣ה מִֶּֽ יָׁ קִּ זְׂ לַָ֣ח חִּ שְׂ ם׃ )יד( וַיִּ שִֵֽׁ פְׂ תְׂ יִּ רַ֖וֹת וִַֽ צ  ֵ֛ה הַבְׂ הוּדָׁ ֵּ֧י יְׂ רֵׁ ל־עָׁ לל כָׁ י֙ שָ֣וּב אֶּ ֙אתִּ טָׁ אמִֹ֤ר ׀ חָׁ ה ׀ לֵׁ ֶׁ֨ישָׁ כִּ ךְ־אַשוּר֩ ׀ לָׁ לֶּ ־מִֶּֽ
ָ֣ יָׁ קִּ זְׂ ךְ־אַשָ֜וּר עַל־חִּ לֶּ ם מִֶּֽ ֶׁ֨שֶּ שָׁ א וַיָׁ לַַ֖י אֶּ ִ֥ן עָׁ תֵׁ ר־תִּ ֵ֛ת אֲשֶּ לַי֔ אֵׁ עָׁ ל־הַ מִֵֽׁ ת־כָׁ ֔ה אֶּ יָׁ קִּ זְׂ ן֙ חִּ תֵׁ ב׃ )טו( וַיִּ הִָֽׁ כִַ֥ר זָׁ ַ֖ים כִּ לֹשִּ ף וּשְׂ סֶּ֔ כַר־כֶּ אוֹת֙ כִּ לִֹ֤ש מֵׁ ָׁ֗ה שְׂ הוּדָׁ ךְ־יְׂ לֶּ ף ה מִֶּֽ ַ֖סֶּ כֶּ

יכִַ֤ל ה' וְׂ  תֶׁ֨וֹת הֵׁ ת־דַלְׂ ָ֜ה אֶּ יָׁ קִּ זְׂ צֶַׁ֨ץ חִּ ָׁ֗יא קִּ ָ֣ת הַהִּ עֵׁ ךְ׃ )טז( בָׁ לֶּ ִ֥ית הַמִֶּֽ רַ֖וֹת בֵׁ אֹצְׂ ית־ה' וּבְׂ ָ֣א בֵׁ צָׁ מְׂ ךְ הַנִּ ִ֥לֶּ מֶּ ַ֖ם לְׂ נֵׁ תְׂ יִּ הוּדָׁ ה וִַֽ ךְ יְׂ ָ֣לֶּ ַ֖ה מֶּ יָׁ קִּ זְׂ ה֔ חִּ פָׁ ָ֣ר צִּ נ֔וֹת אֲשֶּ אָֹ֣מְׂ ת־הָׁ אֶּ
ָ֜יש  כִּ ן־לָׁ ֶׁ֨ה מִּ קֵׁ ת־רַב־שָׁ אֶּ ָ֣יס ׀ וְׂ רִּ ת־רַב־סָׁ אֶּ ִ֥ן וְׂ תָׁ ת־תַרְׂ ךְ־אַשָ֡וּר אֶּ לֶּ לַָ֣ח מִֶּֽ שְׂ וּר׃ )פ( )יז( וַיִּ לאַשִֽ רוּשָׁ אֶּ ַ֖ד יְׂ בֵׁ ִ֥יל כָׁ חֵׁ ֵ֛הוּ בְׂ יָׁ קִּ זְׂ ךְ חִּ ֵּ֧לֶּ ם֔ ־הַמֶּ לִַּ רוּשָׁ בָֹ֣אוּ יְׂ יַעֲלוּ֙ וַיָׁ לָׁ ִּם וִַֽ

יִּ  ס׃ )יח( וִַֽ ִ֥ה כוֹבִֵֽׁ דֵׁ לַַ֖ת שְׂ סִּ מְׂ ֵּ֕ר בִּ ה֔ אֲשֶּ יוֹנָׁ לְׂ עֶּ ָ֣ה הִָֽׁ כָׁ רֵׁ לַת֙ הַבְׂ עָׁ תְׂ דוּ֙ בִּ עַמְׂ בָֹׁ֗אוּ וַיִַֽ אוּ֙ וַיַעֲלָ֣וּ וַיָׁ רְׂ לקְׂ ֵּ֧א אֶּ ךְ וַיֵׁצֵׁ ֔לֶּ ֵ֛ם אֲלֵׁ ־הַמֶּ לְׂ קֶּ ָ֣ר אֶּ ַ֖הוּ אֲשֶּ יָׁ קִּ לְׂ ן־חִּ ִ֥ים בֶּ קִּ ת יָׁ עַל־הַבָׁ יִּ
ר  יר׃ )יט( וַיִֹ֤אמֶּ כִִּֽ ַ֖ף הַמַזְׂ ן־אָסָׁ ִ֥ח בֶּ יוֹאָׁ ֔ר וְׂ ה֙ הַסֹפֵׁ נָׁ בְׂ שֶּ ַ֖א אֲלֵׁ וְׂ רוּ־נָׁ מְׂ ה֔ אִּ קֵׁ ם֙ רַב־שָׁ לקֶּ ִ֥ר אֶּ ַ֖ה אֲשֶּ חֵ֛וֹן הַזֶּ טָׁ ֵּ֧ה הַבִּ ךְ אַש֔וּר מָׁ ָ֣לֶּ דוֹל֙ מֶּ ךְ הַגָּׁ ִ֤לֶּ ה־אָמַַ֞ר הַמֶּ יָׁ הוּ כִֹֽ קִּ זְׂ ־חִּ

֙ תָׁ ׃ )כ( אָמַרְׂ֙ תָׁ חְׂ טִָֽׁ ָ֡ה הִּ בָׁ י׃ )כא( עַתָׁ תָׁ בִִּֽ רַַ֖דְׂ ִ֥י מָׁ תָׁ כִּ טַ֔חְׂ ָ֣י בָׁ ה֙ עַל־מִּ מָׁ ה עַתָׁ חָׁ לְׂ ַ֖ה לַמִּ בוּרָׁ ִ֥ה וּגְׂ צָׁ ם עֵׁ תַיִּ֔ פָׁ בַר־שְׂ צִ֤וּץ  אַךְ־דְׂ רָׁ ֶׁ֨ה הָׁ נֶּ נֶּת֩ הַקָּׁ עֶּ שְׂ ךָ֡ עַל־מִּ תָׁ לְׂ טַָ֣חְׂ ָ֣ה בָׁ נֵׁ
כַפַ֖ ִ֥א בְׂ י֔ו וּבָׁ לָׁ יש֙ עָׁ ִ֥ךְ אִּ מֵׁ סָׁ ֶׁ֨ר יִּ ם אֲשֶּ רַיִּ֔ צְׂ רָ֣וּן הַזֶּה֙ עַל־מִּ י־תֹאמְׂ כִּ יו׃ )כב( וְׂ לִָֽׁ ַ֖ים עָׁ חִּ ל־הַבֹטְׂ כִָֽׁ ם לְׂ רַיִּ֔ צְׂ ךְ־מִּ לֶּ עָֹ֣ה מִֶּֽ ֵ֚ן פַרְׂ בָׁ הּ כֵׁ קָׁ לַ֔וֹ וּנְׂ לי אֵׁ נוּ אֱלֹ־ה' אֶּ טָׁ חְׂ ַ֖ינוּ בָׁ קֵׁ
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֔ לִַּ ירָ֣וּשָׁ לִּ ה֙ וְׂ יהוּדָׁ ר לִִּֽ י֔ו וַיִֹ֤אמֶּ חֹתָׁ בְׂ זְׂ ת־מִּ אֶּ ָ֣יו וְׂ מֹתָׁ ת־בָׁ ה֙וּ֙ אֶּ יָׁ קִּ זְׂ ִ֤יר חִּ סִּ ֶׁ֨ר הֵׁ ם׃הֲלוֹא־הָׁ֗וּא אֲשֶּ לִִָּֽׁ ירוּשָׁ תַחֲוַ֖וּ בִּ שְׂ ה֔ תִִּֽ ָ֣חַ הַזֶּ בֵׁ זְׂ י֙ הַמִּ נֵׁ פְׂ  ם לִּ
 (1) In the third year of King Hoshea son of Elah of Israel, Hezekiah son of King Ahaz of Judah became king… (3) He did 
what was pleasing to the LORD, just as his father David had done. (4) He abolished the shrines and smashed the pillars and 
cut down the sacred post. He also broke into pieces the bronze serpent that Moses had made, for until that time the Israelites 
had been offering sacrifices to it; it was called Nehushtan. (5) He trusted only in the LORD the G-d of Israel; there was none 
like him among all the kings of Judah after him, nor among those before him. (6) He clung to the LORD; he did not turn away 
from following Him, but kept the commandments that the LORD had given to Moses. (7) And the LORD was always with 
him; he was successful wherever he turned. He rebelled against the king of Assyria and would not serve him. …(13) In the 
fourteenth year of King Hezekiah, King Sennacherib of Assyria marched against all the fortified towns of Judah and seized 
them. (14) King Hezekiah sent this message to the king of Assyria at Lachish: “I have done wrong; withdraw from me; and I 
shall bear whatever you impose on me.” So the king of Assyria imposed upon King Hezekiah of Judah a payment of three 
hundred talents of silver and thirty talents of gold. (15) Hezekiah gave him all the silver that was on hand in the House of the 
LORD and in the treasuries of the palace. (16) At that time Hezekiah cut down the doors and the doorposts of the Temple of 
the LORD, which King Hezekiah had overlaid [with gold], and gave them to the king of Assyria. (17) But the king of Assyria 
sent the Tartan, the Rabsaris, and the Rabshakeh from Lachish with a large force to King Hezekiah in Jerusalem. They 
marched up to Jerusalem; and when they arrived, they took up a position near the conduit of the Upper Pool, by the road of 
the Fuller’s Field. (18) They summoned the king; and Eliakim son of Hilkiah, who was in charge of the palace, Shebna the 
scribe, and Joah son of Asaph the recorder went out to them. (19) The Rabshakeh said to them, “You tell Hezekiah: Thus said 
the Great King, the King of Assyria: What makes you so confident? (20) You must think that mere talk is counsel and valor 
for war! Look, on whom are you relying, that you have rebelled against me? (21) You rely, of all things, on Egypt, that 
splintered reed of a staff, which enters and punctures the palm of anyone who leans on it! That’s what Pharaoh king of Egypt 
is like to all who rely on him. (22) And if you tell me that you are relying on the LORD your G-d, He is the very one whose 
shrines and altars Hezekiah did away with, telling Judah and Jerusalem, ‘You must worship only at this altar in Jerusalem.’ 

 
12. II Kings 20:16-19 

ַ֖הוּ   יָׁ שַעְׂ ר יְׂ ל)טז( וַיִֹ֥אמֶּ ֵ֛אֶּ רֵּ֧וּ אֲבֹתֶּ ֶׁ֨ר אָצְׂ ָׁ֗ך וַאֲשֶּ יתֶּ בֵׁ ָ֣ר בְׂ ל־אֲשֶּ ָ֣א ׀ כָׁ שָׁ נִּ ים֒ וְׂ אִּ ָ֣ים בָׁ מִּ נֵׁה֮ יָׁ בַר־ה' )יז( הִּ מַַ֖ע דְׂ יָׁ הוּ שְׂ קִּ זְׂ ַ֖ר ־חִּ בָׁ ִ֥ר דָׁ תֵׁ וָּׁ א־יִּ ה לִֹֽ בֶּ לָׁ ַ֖ה בָׁ יך עַד־הַיִ֥וֹם הַזֶּ
בִֶּֽ אָמִַ֥ר ה'  ךְ בָׁ ִ֥לֶּ יכַַ֖ל מֶּ הֵׁ י֔ם בְׂ יסִּ רִּ יוּ֙ סִָֽׁ הָׁ קָּׁ חוּ[ וְׂ ַ֖יד יקח ]יִּ ִ֥ר תוֹלִּ ךֵ֛ אֲשֶּ מְׂ אֵּ֧וּ מִּ ֶׁ֨ר יֵׁצְׂ ָ֜יך אֲשֶּ נֶּ בָׁ ה֙וּ֙ )יח( וּמִּ יָׁ קִּ זְׂ ר חִּ לל׃ )יט( וַיִֹ֤אמֶּ ָ֣ר אִֶּֽ בַר־ה' אֲשֶּ ה֔וּ טִ֥וֹב דְׂ יָׁ עְׂ שִַֽ ־יְׂ

ַ֖ת אֱמֶּ לִ֥וֹם וֶּ ם־שָׁ ר הֲלֵ֛וֹא אִּ תָׁ וַיֵֹּ֕אמֶּ בַ רְׂ י׃ דִּ מִָֽׁ יָׁ ִ֥ה בְׂ יֶּ הְׂ  יִּ
 (16) Then Isaiah said to Hezekiah, “Hear the word of the LORD: (17) A time is coming when everything in your palace 
which your ancestors have stored up to this day will be carried off to Babylon; nothing will remain behind, said the LORD. 
(18) And some of your sons, your own issue, whom you will have fathered, will be taken to serve as eunuchs in the palace of 
the king of Babylon.” (19) Hezekiah declared to Isaiah, “The word of the LORD that you have spoken is good.” For he 
thought, “It means that safety is assured for my time.” 
 

13. Divrei HaYamim 2:29-31 describes Chizkiyahu as the greatest hero, being the only person to successfully bring the 
nation, including many in the Kingdom of Israel, back to G-d.   
 

14. II Chronicles 29:25, 32:1, 6-7, 20-23 

….(ָׁ֗ הַגֵּׁרִּ אֵׁ ל וְׂ רָׁ שְׂ יִּ ָ֣ים מִּ אִּ ַ֖ל הַבָׁ הָׁ ל־הַקָּׁ כָׁ ֔ם וְׂ יִּ וִּ הַלְׂ ים֙ וְׂ הַכֹהֲנִּ ָׁ֗ה וְׂ הוּדָׁ הַָ֣ל יְׂ ל־קְׂ חָ֣וּ ׀ כָׁ מְׂ שְׂ יִּ ִ֥י כה( וִַֽ הִּ ה׃ )כו( וַתְׂ יהוּדִָֽׁ ַ֖ים בִּ בִּ הַיוֹשְׂ ל֔ וְׂ אֵׁ רָׁ שְׂ ץ יִּ ָ֣רֶּ אֶּ ים֙ מֵׁ אִּ ים הַבָׁ
ַ֞י  ימֵׁ ֲ֠י מִּ לָׁ ִּם כִּ ירוּשָׁ ַ֖ה בִִּֽ דוֹלָׁ ה־גְׂ חִָֽׁ מְׂ ם׃ )ס( שִּ לִִָּֽׁ ירוּשָׁ זַֹ֖את בִּ ֔ל לִֹ֥א כָׁ אֵׁ רָׁ שְׂ ךְ יִּ ָ֣לֶּ יד֙ מֶּ וִּ ן־דָׁ לֹמִֹ֤ה בֶּ  שְׂ

ת֙ הָׁ  פרק לב אֱמֶּ הָׁ ִ֤ים וְׂ רִּ בָׁ ֶׁ֨י הַדְׂ ֔לֶּ )א( אַחֲרֵׁ ִ֥ם אֵׁ עָׁ קְׂ בִּ ר לְׂ ר֔וֹת וַיַֹ֖אמֶּ צ  ָ֣ים הַבְׂ רִּ עָׁ ֙חַן֙ עַל־הֶּ ָׁ֗ה וַיִּ יהוּדָׁ בָֹ֣א בִִּֽ ךְ־אַש וּר וַיָׁ לֶּ ָ֣יב מִֶּֽ רִּ חֵׁ ַ֖א סַנְׂ לִָֽׁ ה בָׁ )ו(  …ו: יאֵׁ
ָ֣ם  צֵׁ בְׂ קְׂ עָׁ ם וַיִּ מַ֖וֹת עַל־הָׁ חָׁ לְׂ ִ֥י מִּ רֵׁ ֵ֛ן שָׁ תֵׁ ָׁ֗וַיִּ לָׁ ליו אֵׁ צ֔וּ אֶּ מְׂ אִּ קָ֣וּ וְׂ זְׂ ר: )ז( חִּ ַ֖ם לֵׁאמִֹֽ בָׁ בָׁ ִ֥ר עַל־לְׂ דַבֵׁ ֔יר וַיְׂ עִּ חוֹב֙ שַָ֣עַר הָׁ אָ֣וּ וְׂ אַל־רְׂ ירְׂ ךְ אַשוּ֔ר אַל־תִִּֽ ָ֣לֶּ י֙ מֶּ נֵׁ פְׂ חַָׁ֗תוּ מִּ ־תֵׁ

ר מָ֣וֹן אֲשֶּ הָׁ ל־הֶּ ַ֖י כָׁ נֵׁ פְׂ לִּ וֹ: וּמִּ מִֽ עִּ ִ֥נוּ רַַ֖ב מֵׁ מָׁ י־עִּ מ וֹ כִִּֽ ם: …־עִּ יִּ מִָֽׁ עֲקַ֖וּ הַשָׁ זְׂ יִּ ַ֖יא עַל־זֹ את וִַֽ בִּ ן־אָמֵ֛וֹץ הַנָׁ ֵּ֧הוּ בֶּ יָׁ עְׂ ישִַֽ ךְ וִִּֽ ָׁ֗לֶּ ָ֣הוּ הַמֶּ יָׁ קִּ זְׂ חִּ ַ֞ל יְׂ פַלֵׁ תְׂ לִַ֤ח  )כ( וַיִּ שְׂ פ )כא( וַיִּ
 ֔ שָׁ ָ֣יד וְׂ גִּ נָׁ ל֙ וְׂ בִ֥וֹר חַיִּ֙ ל־גִּּ ַ֞ד כָׁ חֵׁ ֔ךְ וַיַכְׂ אָׁ ק֙ מַלְׂ קֹוָׁ ָ֣ית יְׂ בֹא֙ בֵׁ צָׁ֗וֹ וַיָׁ אַרְׂ ָ֜ים לְׂ נִּ ת פָׁ בֶֹׁ֨שֶּ ב֩ בְׂ ךְ אַש וּר וַיָׁשָׁ ָ֣לֶּ ַ֖ה מֶּ מַחֲנֵׁ יל ִ֥הוּ קאֱלֹר בְׂ פִּ ַ֖ם הִּ י֔ו שָׁ עָׁ ָ֣י מֵׁ יאֵׁ יצִּ יו ומיציאו וּמִִּֽ

ִ֥ רִּ חֵׁ יֵַ֛ד סַנְׂ ָׁ֗ם מִּ לִַּ רוּשָׁ ָ֣י יְׂ בֵׁ ָ֣ת׀ יֹשְׂ אֵׁ ָ֜הוּ וְׂ יָׁ קִּ זְׂ חִּ ת־יְׂ ֶׁ֨ק אֶּ קֹוָׁ ב: )כב( וַיוֹשַע֩ יְׂ רֶּ חִָֽׁ ק֙ בֶּ ִ֤ה לַיקֹוָׁ חָׁ נְׂ ֶׁ֨ים מִּ יאִּ בִּ ים מְׂ ֲ֠רַבִּ יב: )כג( וְׂ בִִּֽ סָׁ ַ֖ם מִּ נַהֲלֵׁ יְׂ יַד־כֹ ל וִַֽ ךְ־אַשַ֖וּר וּמִּ לֶּ יב מִֶּֽ
ן:  י־כִֵֽׁ חֲרֵׁ אִַֽ ַ֖ם מֵׁ ל־הַגּוֹיִּ ִ֥י כָׁ ינֵׁ עֵׁ ֵ֛א לְׂ נַשֵׁ הוּדָׁ ה וַיִּ ךְ יְׂ ָ֣לֶּ ַ֖הוּ מֶּ יָׁ קִּ זְׂ יחִּ נוֹ֔ת לִִּֽ דָׁ ֶׁ֨גְׂ ֔ם וּמִּ לִַּ ירָ֣וּשָׁ  ס לִּ

(25) All the congregation of Judah and the priests and the Levites and all the congregation that came from Israel, and the 
resident aliens who came from the land of Israel and who lived in Judah, rejoiced. (26) There was great rejoicing in Jerusalem, 
for since the time of King Solomon son of David of Israel nothing like it had happened in Jerusalem 
Chapter 32: (1) After these faithful deeds, King Sennacherib of Assyria invaded Judah and encamped against its fortified 
towns with the aim of taking them over… (6) He appointed battle officers over the people; then, gathering them to him in the 
square of the city gate, he rallied them, saying, (7) “Be strong and of good courage; do not be frightened or dismayed by the 
king of Assyria or by the horde that is with him, for we have more with us than he has with him. (8) With him is an arm of 
flesh, but with us is the LORD our G-d, to help us and to fight our battles.” The people were encouraged by the speech of 
King Hezekiah of Judah. … (20) Then King Hezekiah and the prophet Isaiah son of Amoz prayed about this, and cried out to 
heaven. (21) The LORD sent an angel who annihilated every mighty warrior, commander, and officer in the army of the king 
of Assyria, and he returned in disgrace to his land. He entered the house of his G-d, and there some of his own offspring 
struck him down by the sword. (22) Thus the LORD delivered Hezekiah and the inhabitants of Jerusalem from King 
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Sennacherib of Assyria, and from everyone; He provided for them on all sides. (23) Many brought tribute to the LORD to 
Jerusalem, and gifts to King Hezekiah of Judah; thereafter he was exalted in the eyes of all the nations.  
 

15. I Chronicles 1:1-4 

ִ֥ן   ינָׁ וֹש׃ )ב( קֵׁ ַ֖ת אֱנִֽ ִ֥ם שֵׁ ת׃ )ס()א( אָדָׁ פֶּ יִָֽׁ ִ֥ם וָׁ ַ֖ם חָׁ ךְ׃ )ד( נִֹ֥חַ שֵׁ מֶּ ַ֖לַח לִָֽׁ תוּשֶּ ד׃ )ג( חֲנִ֥וֹךְ מְׂ רֶּ ַ֖ל יִָֽׁ אֵׁ  מַהֲלַלְׂ
(1) Adam, Seth, Enosh; (2) Kenan, Mahalalel, Jared; (3) Enoch, Methuselah, Lamech; (4) Noah, Shem, Ham, and Japheth. 
 

16. II Chronicles 36:22-23 

ש  ת־ר֙וּחַ֙ כָ֣וֹרֶּ ָ֣יר ה' אֶּ עִּ יָׁ הוּ הֵׁ מְׂ רְׂ ָ֣י יִּ פִּ בַר־ה' בְׂ לִ֥וֹת דְׂ כְׂ רַ֔ס לִּ ךְ פָׁ ָ֣לֶּ ש֙ מֶּ כוֹ֙רֶּ נַָ֣ת אַחַָׁ֗ת לְׂ שְׂ ל־מַ  )כב( וּבִּ כָׁ ר־קוֹל֙ בְׂ עֲבֶּ רַס֔ וַיִַֽ ךְ־פָׁ לֶּ ר׃ )ס( מִֶּֽ אמִֹֽ ַ֖ב לֵׁ תָׁ כְׂ מִּ גַם־בְׂ כוּת֔וֹ וְׂ לְׂ
ָׁ֗י ה'  ָ֣תַן לִּ ץ֙ נָׁ ֙רֶּ אָׁ כִ֤וֹת הָׁ לְׂ ל־מַמְׂ רַָׁ֗ס כָׁ ךְ פָׁ ָ֣לֶּ ש ׀ מֶּ ל־אֱלֹ)כג( כֹה־אָמַַ֞ר כָ֣וֹרֶּ כָׁ ָ֣ם מִּ כֶּ י־בָׁ יהוּדָׁ ה מִִּֽ ָ֣ר בִִּֽ לִַַּ֖ם אֲשֶּ ירוּשָׁ ת בִּ וֹת־לָ֣וֹ בַיִּ֔ נִֽ בְׂ לַי֙ לִּ קִַ֤ד עָׁ וּא־פָׁ הִֽ ם וְׂ מַיִּ֔ ָ֣י הַשָׁ קֵׁ

עַל׃אֱלֹוֹ ה' עַמָׁ֗ יִָֽׁ מַ֖וֹ וְׂ ֵ֛יו עִּ  קָׁ
 (22) And in the first year of King Cyrus of Persia, when the word of the LORD spoken by Jeremiah was fulfilled, the LORD 
roused the spirit of King Cyrus of Persia to issue a proclamation throughout his realm by word of mouth and in writing, as 
follows: (23) “Thus said King Cyrus of Persia: The LORD G-d of Heaven has given me all the kingdoms of the earth, and has 
charged me with building Him a House in Jerusalem, which is in Judah. Any one of you of all His people, the LORD his G-d 
be with him and let him go up.” 
 

17. Rabbi Hayyim Angel, http://bit.ly/2zbAf8E and http://bit.ly/2ksE1lF 
REWARD AND PUNISHMENT IN KINGS AND CHRONICLES: Like many other biblical books, Kings leaves many 
events—good and bad— unexplained theologically. In contrast, Chronicles links virtually everything political and personal to direct 
reward and punishment.…Additionally, Kings teaches that the political and religious actions of one generation—both good and 
bad—can affect later generations. In contrast, Chronicles adopts the view of Ezekiel 18, and almost completely eliminates 
intergenerational merit and retribution from its historical narrative; “the person who sins, only he shall die” (Ezek. 18:4).Within the 
theological framework of Kings, then, Ahaz could be wicked, yet suffer few repercussions during his lifetime. Hizkiyah could be 
righteous, yet inherit the consequences of Ahaz’ politics and endure the near-destruction of Judea. In contrast, within the theological 
framework of Chronicles, Ahaz was wicked, so Chronicles reports great losses in his lifetime. … Hizkiyah was righteous, so 
Chronicles omits Sanheriv’s devastation of the South. The invasion and its aftermath are portrayed as beneficial to Hizkiyah and his 
nation. It must be stressed that Chronicles’ recasting of history neither disputes nor replaces the Kings account. Instead, each book 
selects and presents its material in accordance with the underlying theological lessons it wishes to convey 
 
ALLIANCES IN KINGS AND CHRONICLES Kings reports alliances as neutral political events, and therefore recounts how 
Ahaz helped his country by bribing the Assyrians, and that Hizkiyah believed that Egypt and Babylonia could help him in his revolt 
against Assyria. In contrast, Chronicles conception of good faith excludes all military alliances… 
 
A LONGER VIEW OF HISTORY Yeshayahu was involved in the writing of some of the historical sources used by … In Isaiah 
chapter 7, the prophet pleaded with Ahaz not to appeal to Assyria for military assistance. Ahaz, however, refused to listen. 
Yeshayahu subsequently prophesied that Judea would indeed achieve a short term victory against Aram and Samaria, but then Judea 
would suffer devastation. Thus, Ahaz sowed the seeds for the downfall of both the Northern and Southern Kingdoms by inviting 
the Assyrians to the region. The destruction of the Temple and exile form the climax to the Book of Kings. That decree was sealed 
during the notorious reign of Menasheh (II Kings 21:10-15), and was fulfilled in Tzidkiyahu’s time. Therefore, Kings casts 
Menasheh—the cause of the destruction and Babylonian exile—as the worst king, whereas Ahaz was wicked but to a much lesser 
degree. By the time of the writing of Chronicles, however, much of the damage from Babylonia was undone… In contrast, the 
effects of the Assyrian invasions were felt acutely—the Northern tribes still were lost. Chronicles, therefore, casts Ahaz—the cause 
of the Assyrian damage that ultimately proved more permanent—as the worst king. Menasheh, in contrast, repented and returned 
from exile in Babylonia—a striking parallel to the Returnees to Zion (II Chron. 33:11-13). 
 
…The nine chapters of genealogies connect the Returnees to the beginnings of humanity, and also to a much-idealized Golden Age 
represented by David and Solomon… I Chronicles 9 parallels the roster of returnees in Nehemiah 11, stressing that all of human 
history from Adam until the Second Temple period is linked. Sara Japhet extends this idea to the overall purpose of Chronicles: By 
reformulating Israel’s history in its formative period, the Chronicler gives new significance to the two components of Israelite life: 
the past is explained so that its institutions and religious principles become relevant to the present, and the ways of the present are 
legitimized anew by being connected to the prime source of authority—the formative period in the people’s past. Thus, Chronicles 
[…] strengthens the bond between past and present and proclaims the continuity of Israel’s faith and history…. 
Moreover, the destruction of the Temple is cast in Chronicles as one disaster among many caused by sins, but it is not the 
overwhelming climactic event it is in Kings. Sara Japhet observes that this is the only post-Rehoboam narrative in Chronicles that is 
shorter than its counterpart in Kings.26 Chronicles’ conclusion with Cyrus’ permission (II Chron. 36:22-23) fits naturally with the 
flow of the narrative, and paves the way for the opening chapters in Ezra. Thus, the destruction of the Temple was tragic, but only a 
temporary setback for a permanent nation. 
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https://www.sefaria.org/II_Chronicles.36.22-23
http://bit.ly/2zbAf8E

